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В данной работе n-граммы мы определяем как «последовательности из n элементов текста, устойчивые сочетания, фиксирующие ключевые концепты и риторические приемы» [Джурафски, Мартин, 2009: 32]. Понятие n-грамма используется в различных научных сферах, в области обработки естественного языка мы используем его в качестве маркера языковой стратегии на основе анализа частотности употребления в текстах официального дискурса (законах, постановлениях, выступлениях официальных лиц и др.). N-грамм анализ позволяет выявить устойчивые языковые паттерны, определяющие приоритеты, ценности, механизмы регулирования языкового поведения.
Цель исследования — выявить и сопоставить дискурсивные стратегии языковой политики РФ и КНР посредством анализа динамики и частотности употребления выбранных N‑грамм в текстах официального дискурса.
В ходе исследования была проведена токенизация официальных текстов (2000-2025) России и Китая, имеющих отношение к языку и определяющих языковую политику государств, с целью формирования набора релевантных n-грамм. Выбор данных n-грамм обусловлен ключевыми направлениями: определением языкового стандарта, языковой политики государства, сосуществования официального языка и языков национальных меньшинств и др.
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На примере выбранных n-грамм мы определили статистику их употребления и ее отражение в реализации языковой политики и планирования. На графике 1 рассматривается частотность употребления n-граммы «государственный язык» в период с 2000 по 2025 г. в базе официальных текстов РФ и терминов 官方语言 (guānfāng yǔyán, государственный язык) и 通用语言 (tōngyòng yǔyán, универсальный язык) в текстах, представленных в базах официальных документов КНР.

График 1. Сопоставление n-грамм «государственный язык»/ 官方语言/通用语言
Данные параллельного анализа подтверждают рост частотности n-граммы «государственный язык» в российских текстах в период с 2000 по 2025 гг., и отражают стремление языковой политики РФ к языковой унификации. Кроме того, обнаруживается, что n-грамма «государственный язык» употребляется и в отношении статуса языков субъектов РФ, в то время как в текстах КНР n-грамма官方语言 (guānfāng yǔyán) используется реже, а акцент делается на 通用语言 (tōngyòng yǔyán) как на языке межэтнического общения и стандарте для образования и СМИ. Полученные данные позволяют нам сделать вывод, что в РФ государственный язык выполняет интегративную функцию в многонациональном государстве, обеспечивает взаимопонимание между народами и служит инструментом государственного управления, этим объясняется и универсальность n-граммы. В КНР несмотря на то, что путунхуа является языком межэтнического общения, его статус описывается сквозь призму универсальности, потому в текстах официального дискурса наиболее частотно применение понятия 通用语言 (tōngyòng yǔyán), что доказывает выражение языка как инструмента культурного единства, а не только государственного управления.
Анализ остальных n-грамм позволяет сделать следующие выводы:
· Языковая политика/语言政策 (yǔyán zhèngcè)
В РФ понятие активно используется в нормативно-правовых актах, всплеск наблюдается в 2024 году в связи с принятием Концепции государственной языковой политики РФ. В официальных документах акцент делается на сохранении русского языка как государственного, поддержке языков народов РФ и формировании единого коммуникативного пространства.
В текстах КНР в контексте государственной стратегии также часто употребляется термин 语言政策 («языковая политика»). Акцент делается на унификации языковой вариативности.
· Многоязычие/多语制
В РФ понятие используется, но не является ключевым в официальных документах. В государстве функционирует более 150 языков. Употребление n-граммы характерно в контексте сохранения многоязыкового культурного наследия. 
В КНР сосуществуют путунхуа, языки национальных меньшинств и местные диалекты, однако языковая политика направлена на продвижение путунхуа, вследствие чего наблюдается спад употребления n-граммы 多语制.
· Языковая норма/ 语言规范 (yǔyán guīfàn)	 
В РФ n-грамма «языковая норма» высокочастотна, что обусловлено актуализацией утверждения порядка норм современного русского литературного языка при его использовании в качестве государственного. В КНР наблюдается аналогичная ситуация.
· Языки народов РФ/ 少数民族语言 (shǎoshù mínzú yǔyán, языки национальных меньшинств)/方言 (fāngyán, региональные диалекты)
В российских текстах активно используется n-грамма «языки народов РФ». В официальных документах и концепциях подчёркивается поддержка этих языков, их сохранение и развитие. 
В КНР n-граммы 少数民族语言 (shǎoshù mínzú yǔyán) и 方言 (fāngyán) менее частотны: государство поддерживает языки национальных меньшинств и диалектную дифференциацию, но их функциональная сфера ограничена, подтверждается приоритет путунхуа. 
Таким образом, в рамках сопоставительного анализа языковых политик РФ и КНР на базе n-грамм удалось определить их основные дискурсивные стратегии: в России – акцент на сохранение государственного языка и языков народов РФ, что демонстрирует эволюцию языковой политики от централизации к балансу между единством и разнообразием; в Китае – курс на стандартизацию с учетом региональных особенностей. 
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